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playful experience



• 0 ay ve üzeri çocuklar için uygundur.
• Bir yetişkin tarafından çizimdeki gibi montaj yapılmalıdır.
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutunuz, 
aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır.
• Bir yetişkin gözetiminde kullanılmalıdır. Çocuğunuz alt değiştirme 
masasında olduğu sürece, gözlerinizi asla ondan ayırmayınız.
• Ürünü daima düz zeminlerde kullanınız.
• Ürünü her zaman minderi ile birlikte kullanınız.
• Tüm vida ve bağlantı parçaları her zaman iyice sıkılmalı ve düzenli 
olarak kontrol edilmelidir.

• Convient aux enfants de 0 mois et plus.
• L'assemblage doit être fait par un adulte comme sur le dessin.
• Tenez les enfants éloignés du matériel d'emballage,
sinon il y a un risque d'étou�ement.
• Ne laissez jamais l'enfant s'allonger sur la table à langer sans la 
surveillance d'un adulte. Ne détournez jamais les yeux de l'enfant tant 
qu'il est sur la table à langer.
• Utilisez le produit sur des surfaces planes.
• Utilisez toujours le matelas à langer fourni sur la table à langer.
• Toutes les vis et �xations doivent toujours être bien serrées et véri�ées 
régulièrement.

• Apto para niños a partir de 0 meses..
• El montaje debe ser realizado por un adulto como en el dibujo.
• Mantenga a los niños alejados del material de embalaje,
de lo contrario, existe peligro de as�xia.
• Debe utilizarse bajo la supervisión de un adulto. Nunca aparte la vista 
del niño mientras esté en el cambiador.
• Utilice el producto sobre super�cies planas.
• Utilice siempre el cambiador suministrado sobre el cambiador.
• Todos los tornillos y accesorios deben estar siempre bien apretados y 
comprobarse periódicamente.

• Adatto a bambini dai 0 mesi in su.
• Il montaggio deve essere e�ettuato da un adulto come da disegno.
• Tenere i bambini lontani dal materiale di imballaggio,
altrimenti c'è pericolo di so�ocamento.
• Non lasciare mai che il bambino si sdrai sul fasciatoio senza la 
supervisione di un adulto. Non distogliere mai lo sguardo dal bambino, 
�nché è sul fasciatoio.
• Utilizzare il prodotto su super�ci piane.
• Utilizzare sempre il fasciatoio in dotazione sul fasciatoio.
• Tutte le viti e i raccordi devono essere sempre ben serrati e controllati 
regolarmente.

• Κατάλληλο για παιδιά από 0 μηνών και άνω.
• Η συναρμολόγηση πρέπει να γίνει από ενήλικα όπως στο σχέδιο.
• Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το υλικό συσκευασίας,
διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.
• Πρέπει να χρησιμοποιείται υπό την επίβλεψη ενηλίκου. Ποτέ μην 
απομακρύνετε τα μάτια σας από το παιδί, αρκεί να βρίσκεται στην 
αλλαξιέρα.
• Χρησιμοποιήστε το προϊόν σε επίπεδες επιφάνειες.
• Χρησιμοποιείτε πάντα την παρεχόμενη αλλαξιέρα στην αλλαξιέρα.
• Όλες οι βίδες και τα εξαρτήματα πρέπει πάντα να είναι καλά 
σφιγμένα και να ελέγχονται τακτικά.

• Vhodné pro děti ve věku 0 měsíců a starší.
• Montáž musí provést dvě dospělé osoby, jak je znázorněno 
na obrázku.
• Udržujte děti mimo dosah obalového materiálu,
Jinak hrozí nebezpečí udušení.
• Měl by být používán pod dohledem dospělé osoby. Nikdy 
neodvracejte oči od dítěte, pokud je na přebalovacím pultu.
• Používejte výrobek na rovném povrchu.
• Vždy používejte dodanou přebalovací podložku na přebalovacím 
pultu.
• Všechny šrouby a armatury musí být vždy dobře utaženy a 
pravidelně kontrolovány.

• Adequado para crianças a partir dos 0 meses.
• A montagem deve ser feita por um adulto, conforme indicado 
no desenho.
• Mantenha as crianças afastadas dos materiais de embalagem,
caso contrário, existe perigo de asfixia.
• Deve ser utilizado sob a supervisão de um adulto. Nunca 
desvie os olhos da criança, enquanto esta estiver no muda 
fraldas.
• Utilize o produto em superfícies planas.
• Utilize sempre o permutador fornecido no permutador.
• Todos os parafusos e acessórios devem estar sempre bem 
apertados e verificados regularmente.

• Geeignet für Kinder ab 0 Monaten.
• Die Montage sollte wie in der Zeichnung von einem Erwachsenen 
durchgeführt werden.
• Kinder vom Verpackungsmaterial fernhalten,
andernfalls besteht Erstickungsgefahr.
• Lassen Sie das Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen auf dem 
Wickeltisch liegen. Wenden Sie Ihren Blick niemals vom Kind ab, solange 
es auf dem Wickeltisch liegt.
• Verwenden Sie das Produkt auf ebenen Flächen.
• Verwenden Sie auf dem Wickeltisch immer die mitgelieferte 
Wickelau�age.
• Alle Schrauben und Beschläge müssen immer gut angezogen sein und 
regelmäßig überprüft werden.

 • مناسب ل�طفال من عمر 0   شهر ف� فوق.

• يجب أن يتم التجميع بواسطة شخص� بالغ� ك� هو موضح 	 الرسم.

• أبعد ا�طفال عن مواد التغليف.

خ�ف ذلك هناك خطر ا�ختناق.

•� ت§ك الطفل مستلقيًا ع¤ طاولة التغي£ دون إ�اف شخص بالغ. � تحوّل نظرك بعيدًا عن الطفل،

طا¨ا كان ع¤ طاولة التغي£.

• استخدم ا¨نتج ع¤ ا�سطح ا¨ستوية.

• استخدم دا®اً حص£ة التغي£ ا¨رفقة ع¤ طاولة التغي£.

• يجب دا®اً إحكام ربط جميع ال³اغي والتجهيزات وفحصها بانتظام.

• Suitable for children aged 0 months and over.
• Assembly should be done by an adult as in the drawing.
• Keep children away from the packaging material,
otherwise there is a danger of su�ocation.
• Never let the child lie on the changing table without adult supervision. 
Never turn your eyes away from the child, as long as it is on the 
changing table.
• Use the product on �at surfaces.
• Always use the supplied changing mat on the changing table.
• All screws and �ttings must always be well tightened and checked 
regularly.

 ATTENZIONE!

 ATENCIÓN!

 ACHTUNG!

 ATTENTİON! WARNING!

 UYARI!

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

تحذير!

UPOZORNĚNÍ!

AVISO!
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